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WFG 02
ITISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE

INTRODUZIONE:
DISPOSITIVO Dl PROTEZIONE INDIVIDUALE DEGLI OCCHI Modello: WFG 02
Per l’utilizzo con i caschi mod. EOM / HPS 3500
Nota Informativa secondo l’Allegato Il, sezione 1.4, del Regolamento UE N° 2016/425
Normative di riferimento:
EN ISO 16321-1:2022 : “Protezione degli occhi e del viso per uso professionale”
EN 14458:2018 :“Equipaggiamento individuale per gli occhi – Schermi ad alte prestazioni per l’utilizzo con elmi protettivi”
Il presente manuale è disponibile in versione multilingua nella sezione dedicata al DPI del sito www.sicorsafety.com
o scansionando il seguente QRcode:

AVVERTENZE:
- Questo manuale deve essere letto e compreso sia dagli utilizzatori che dall’eventuale personale proposto alla manutenzione dei protettori 
oculari mod. WFG 02. Qualora permanessero dei dubbi o delle incomprensioni siete pregati di contattare il produttore: Sicor S.p.A.
- Gli occhiali WFG 02 sono protettori oculari contro le particelle ad alta velocità e se indossati sopra occhiali oftalmici potrebbero trasmettere 
gli impatti al volto generando quindi un pericolo per il portatore.
- La Protezione dalle particelle ad alta velocità sarà garantita utilizzando esclusivamente tutti i componenti del protettore oculare con la 
medesima marcatura (AT).
- I protettori oculari offriranno poca o nessuna protezione alle aree sostanziali del volto. Dovrebbero essere usati solo quando un’adeguata 
valutazione del rischio indica che non è richiesta la protezione del volto.
- I protettori oculari WFG 02 assicurano protezione contro l’elettricità in caso di un breve contatto accidentale involontario con conduttori a 
bassa tensione – Gli occhiali WFG 02 non sono dielettrici, per assicurare questo tipo di protezione tutti i componenti del protettore oculare 
dovranno avere la medesima marcatura.
- Sostituire oculari o filtri se compaiono sulla superficie evidenti danneggiamenti quali rigature, tagli, od ammaccature. Il dispositivo deve, 
inoltre, essere sostituito dopo ogni impatto rilevante.
- Utilizzare questi occhiali esclusivamente con i caschi designati. Questi occhiali non possono essere utilizzati con caschi certificati secondo 
la norma EN 443:2008
- Per fornire i livelli di protezione dichiarati, i protettori oculari WFG 02 devono essere correttamente indossati e regolati. Non adatti per la 
guida e l’uso su strada.
- Alcuni materiali del protettore oculare WFG 02 che sono a contatto della pelle, potrebbero causare reazioni allergiche a persone già predi-
sposte. In questo caso si consiglia di interrompere immediatamente l’utilizzo del protettore oculare e consultare uno specialista.
- Se i livelli di impatto (simboli D sulla marcatura) non sono uguali su lente e frame deve essere considerato il livello più basso per l’intero 
DPI.
- Le protezioni corrispondenti ai numeri/lettere di codice 7, 9, CH sono fornite dal protettore completo solo se i rispettivi simboli sono uguali 
sia sulla lente che sulla montatura.
- Taglie 1-C12 / 2-L

PRECAUZIONI:
Per un corretto impiego, l’operatore, all’atto dell’acquisto, è invitato a:
- controllare che le superficie degli oculari non presentino rigature o tagli che ostacolino la visione;
- controllare che il protettore oculare risulti perfettamente indossato; 
- scuotere il capo con bruschi movimenti orizzontali/verticali, verificando che l’occhiale non si muova e/o si scalzi. 
- Per una corretta conservazione, l’occhiale deve essere immagazzinato in ambiente privo di vapori organici, ad una temperatura fra +5°C 
e + 30°C.

MANUTENZIONE:
- Verificare, prima di ogni utilizzo, i componenti del protettore oculare e sostituire le parti danneggiate
- Non effettuare mai operazioni di pulizia ed asciugatura al sole;
- Usare panni assorbenti o tessuti specifici antigraffio per asciugare gli oculari;
- Utilizzare acqua tiepida e sapone neutro, o detergente convenzionale per impieghi ottici;
- Non usare mai solventi o liquidi organici come Benzine o Alcool
- Non modificare gli occhiali e non utilizzare parti di ricambio diverse da quelle specificate dal presente manuale.  l’inosservanza di ciò 
potrebbe esporre l’utilizzatore ad un rischio per la salute.

VITA DEL DPI:
Il DPI per gli occhi mod. WFG 02 se utilizzato secondo quanto prescritto e se correttamente manutenuto, ha una durata di anni 3 (tre).

PARTI DI RICAMBIO:

Le parti di ricambio, per la classe di protezione prevista, devono essere forniti solo da Sicor S.p.A. o dai distributori autorizzati.
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Descrizione Codice
Montatura con tiranti 5260022000
Lente 5260021000
Corda in silicone R58425
Banda elastica R58562
Sistema di connessione rapida per elmo EOM 5223155500
Copri occhiali 5236409500
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MARCATURE:
Spiegazioni dei contrassegni di identificazione delle marcature.
Marcature EN ISO 16321-1:2022(Vedi figura 1)
Marcature EN 14458:2018 (Vedi figura 2)
1. Numero di scala / 2. Nominativo del produttore / 3. Classe ottica / 4. Resistenza alle particelle ad alta energia di impatto a tempe-
rature estreme / 5. Resistenza alla proiezione di metallo fuso e solidi caldi / 6. Resistenza ai danneggiamenti di particelle di polvere 
fine / 7. Resistenza all’appannamento / 8. Marcatura CE / 9. Rimando al manuale di istruzione / 10. Protezione contro gli UV / 11. 
Resistenza contro i flussi di liquidi / 12. Protezione contro gli agenti chimici / 13. Norma di riferimento / 14. Identificativo del modello / 
15. Data di produzione (Mese e Anno) / 16. Simbolo di utilizzo (Non per caschi EN 443) / 17. Simbolo protettore oculare / 18. Simbolo 
di resistenza elettrica (Testa conduttiva) / 19. Temperature estreme di test / 20. Resistenza a impatti di massa elevata a temperature 
estreme

I protettori oculari WFG 02 sono stati collaudati, come prescritto dalla Norma EN 14458:2018, per la resistenza al contatto con le 
seguenti sostanze chimiche liquide e secondo i seguenti requisiti opzionali:

Requisiti opzionali:                                                                                                                                          Sostanze chimiche:

NOTA(*1): Requisito non previsto dalla norma EN 14458:2018 per i protettori oculari

MONTAGGIO SUL CASCO EOM:
CAVETTO IN SILICONE (vedi figura 3):
- Inserire uno dei capi del cavetto in silicone nel foro 1 e realizzare un nodo semplice (particolare A).
- Scorrere il cavetto attraverso la cavità (2) ed inserirlo all’interno dei fori posti sui supporti dell’occhiale (3).
- Assicurarsi che gli occhiali siano posizionati correttamente
- Ripassare il cavo all’interno della cavità (2) e facendolo scorrere sull’esterno della calotta, inserirlo all’interno della cavità (4).
- Inserire il cavetto all’interno dei fori posti nei supporti dell’occhiale (3) e ripassarlo attraverso la cavità (4).
- Infine portare ed inserire il cavetto all’interno del foro (5) e fissarlo saldamente eseguendo un nodo semplice (particolare A).
- Una volta fissati con il cavetto gli occhiali possono essere utilizzati.
- È possibile regolare la pressione degli occhiali sul volto agendo sulla lunghezza del cavetto in silicone.

BANDA ELASTICA IGNIFUGA (vedi figura 4):
- Inserire un capo della banda elastica nel raccordo obliquo della calotta esterna (particolare B).
- Far scorrere la banda elastica sulla circonferenza posteriore della calotta.
- Inserire l’altro capo della banda nel raccordo obliquo posizionato sull’altro lato della calotta.
- Inserire la banda nei due fori dell’’attacco laterale degli occhiali e fissare.

AGGANCI RAPIDI (vedi figura 5):
- Verificare che il protettore oculare risulti posizionato correttamente
- Inserire uno dei raccordi rapidi all’interno di uno dei fori obliqui posti sulla calotta esterna  (1).
- Posizionare il dentino del raccordo rapido affinché appoggi sul bordo della calotta (2)
- Spingere il raccordo (3) fino ad udire un “CLICK” (4)
- Verificare che il sistema di fissaggio del raccordo rapido sia correttamente agganciato alla calotta
- Ripetere le operazioni 1-2-3-4 sul lato opposto
- Gli occhiali sono pronti per essere utilizzati. Abbassarli sul volto facendoli aderire correttamente (5)
- Terminato l’utilizzo degli occhiali è possibile rimuoverli sganciando i denti di fissaggio (6) ed estraendoli dal foro (7/8).

REGOLAZIONI (vedi figura 6):
- Quando gli occhiali sono utilizzati nella versione con banda elastica o con raccordi rapidi è possibile regolare la pressione degli 
occhiali sul volto agendo sui capi degli elastici che escono dai ritensori (6)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ:
La dichiarazione di conformità, per ciascun lotto di produzione, è disponibile al seguente link:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
oppure scansionando il seguente QR Code:

Le certificazioni sono state ottenute presso il laboratorio CSI S.p.A. – Viale Lombardia, 20,
20021 Bollate (MI) Italia - N° di identificazione 0497

ISTRUZIONI VIDEO:
È possibile visionare un video formativo sul montaggio degli occhiali scansionando il seguente QR Code
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Acido solforico 30% in H2O
Idrossido di Sodio 10% in H2O
p-xilene 100%
Alcol n-butilico 100%
n-Eptano

Punto di norma Descrizione Parametri
6.4.1 Resistenza elettrica - Testa conduttiva 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Resistenza alle particelle ad alta energia di impatto a 

temperature estreme
190 m/sec @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Resistenza all’appannamento --
5.5.5 Resistenza all’abrasione Metodo A
5.3.2.1(*1) Prestazioni termiche migliorate (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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ENINSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE

INTRODUCTION:
PERSONAL EYE PROTECTION DEVICE Model: WFG 02
For use with helmets mod. EOM / HPS 3500
Information notice according to Annex II, section 1.4, of the Regulation EU N° 2016/425
Reference legislation:
EN ISO 16321-1:2022 : “Eye and face protection for occupational use”
EN 14458:2018 : “Personal eye-equipment - High performance visors intended only for use with protective helmets”
This manual is available in multilingual version in the DPI section of the website www.sicorsafety.com
or by scanning the following QR code:

WARNINGS:
- This manual must be read and understood by both users and any personnel responsible for the maintenance of the WFG 02 eye protec-
tors. If any doubts or misunderstandings remain, please contact the manufacturer: Sicor S.p.A.
- The WFG 02 glasses are eye protectors against high-velocity particles and, if worn over ophthalmic glasses, may transfer impacts to the 
face, thereby creating a danger to the wearer.
- Protection from high-velocity particles will be guaranteed only when all components of the eye protector have the same marking (AT).
- The eye protectors will offer little or no protection to substantial areas of the face. They should be used only when an adequate risk asses-
sment indicates that face protection is not required.
- The WFG 02 eye protectors provide protection against electricity in the event of a brief, accidental, unintentional contact with low-voltage 
conductors. The WFG 02 glasses are not dielectric; to ensure this type of protection, all components of the eye protector must have the 
same marking.
- Replace lenses or filters if visible damage, such as scratches, cuts, or dents, appears on the surface. The device should also be replaced 
after any significant impact.
- Use these glasses exclusively with the designated helmets. These glasses cannot be used with helmets certified according to the EN 
443:2008 standard
- To provide the declared levels of protection, the WFG 02 eye protectors must be properly worn and adjusted. Not suitable for driving and 
road use.
- Some materials of the WFG 02 eye protector that come into contact with the skin may cause allergic reactions in predisposed individuals. 
In this case, it is advised to immediately stop using the eye protector and consult a specialist.
- If the impact levels (symbols D on the marking) are not the same on the lens and frame, the lower level must be considered for the entire 
PPE.
- The protections corresponding to the code numbers/letters 7, 9, CH are provided by the complete protector only if the respective symbols 
are the same on both the lens and the frame.
- Sizes 1-C12 / 2-L

PRECAUTIONS:
For correct use, the operator, at the time of purchase, is encouraged to:
- Check that the surfaces of the lenses do not have scratches or cuts that could obstruct vision;
- Ensure that the eye protector is properly worn; 
- Shake the head with quick horizontal/vertical movements, verifying that the glasses do not shift or become loose. 
- For proper storage, the glasses should be kept in an environment free from organic vapors, at a temperature between +5°C and +30°C

MAINTENANCE:
- Before each use, check the components of the eye protector and replace any damaged parts
- Never clean or dry the glasses in direct sunlight;
- Use absorbent cloths or specific anti-scratch fabrics to dry the lenses;
- Use lukewarm water and neutral soap, or conventional cleaning products for optical use;
- Never use solvents or organic liquids such as gasoline or alcohol
- Do not modify the glasses and do not use spare parts other than those specified in this manual. Failure to comply with these instructions 
may expose the user to health risks

LIFE OF PPE:
The eye PPE model WFG 02, if used as prescribed and properly maintained, has a lifespan of 3 (three) years.

SPARE PARTS:

The spare parts, for the required protection class, must be supplied only by Sicor S.p.A. or authorized distributors.

4

Description Code
Frame with straps 5260022000
Lens 5260021000
Silicone cord R58425
Elastic band R58562
Quick connection system for helmet EOM 5223155500
Goggle cover 5236409500
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MARKING:
Explanations of the marking identification marks.
Marking EN ISO 16321-1:2022 (See figure 1)
Marking EN 14458:2018 (See figure 2)
1. Scale number / 2. Manufacturer’s identification / 3. Optical class / 4. Resistance to high-energy particle impact at extreme tempera-
tures / 5. Resistance to molten metal and hot solid projection / 6. Resistance to damage by fine dust particles / 7. Fog resistance / 8. 
CE marking / 9. Reference to instruction manual / 10. UV protection / 11. Resistance to liquid splash / 12. Protection against chemical 
agents / 13. Reference standard / 14. Model identifier / 15. Date of manufacture (Month and Year) / 16. Usage symbol (Not for EN 443 
helmets) / 17. Eye protector symbol / 18. Electrical resistance symbol (Conductive head test) / 20. Tested extreme temperatures / 20. 
Resistance to high-mass impacts at extreme temperatures

WFG 02 eye protectors have been tested, as prescribed by EN 14458:2018, for resistance to contact with the following liquid chemi-
cals and according to the following optional requirements:

Optional requirements:                                                                                                                                   Liquid chemicals:

NOTE(*1): Requirement not provided for in EN 14458:2018 for eye protectors

MOUNTING ON EOM HELMET:
SILICONE CORD (See figure 3):
- Insert one of the ends of the silicone cord into hole 1 and make a simple knot (detail A).
- Slide the cord through the cavity (2) and insert it into the holes on the goggles holders (3).
- Make sure the goggles are positioned correctly
- Pass the cable back inside the cavity (2) and by sliding it on the outside of the shell, insert it inside the cavity (4).
- Insert the cord into the holes in the goggles holders (3) and pass it through the cavity (4).
- Finally, bring and insert the cord inside the hole (5) and fix it firmly by making a simple knot (detail A).
- Once fixed with the cord, the goggles can be used.
- It is possible to adjust the pressure of the goggles on the face by acting on the length of the silicone cord.

FLAME RETARDANT ELASTIC BAND (See figure 4):
- Insert one end of the elastic band into the oblique connection of the outer shell (detail B).
- Slide the elastic band over the back circumference of the shell.
- Insert the other end of the band into the oblique fitting on the other side of the shell.
- Insert the band into the two holes in the side attachment of the goggles and attach

QUICK COUPLING (See figure 5):
-  Check that the eye protector is correctly positioned
- Insert one of the quick couplings into one of the oblique holes on the outer cap (1).
- Position the tooth of the quick coupling so that it rests on the edge of the shell (2)
- Push the fitting (3) until you hear a “CLICK” (4)
- Check that the fastening system of the quick coupling is correctly hooked to the shell
- Repeat steps 1-2-3-4 on the opposite side
- The goggles are ready to be used. Lower them onto the face, ensuring a proper fit (5). 
- After use, the goggles can be removed by releasing the locking tabs (6) and pulling them out of the slot (7/8).

REGULATION (See figure 6):
- When the goggles are used in the version with elastic band or with quick couplings, it is possible to adjust the pressure of the goggles 
on the face by acting on the ends of the elastic bands that come out of the retentors (6)

DECLARATION OF CONFORMITY:
The declaration of conformity, for each production batch, is available at the following link:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
or by scanning the following QR Code:

The certifications were obtained at the CSI S.p.A. laboratory -
Viale Lombardia, 20, 20021 Bollate (MI) Italy - Identification number 0497

VIDEO INSTRUCTIONS:
You can view a training video on the fitting of glasses by scanning the following QR Code
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Sulfuric acid 30% in H2O
Sodium Hydroxide 10% in H2O
p-xilene 100%
Alcol n-butilico 100%
n-Heptane

Point of the norm Description Parameters
6.4.1 Electrical Resistance - Conductive Head 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Resistance to high-energy impact particles at extreme 

temperatures
190 m/sec @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Fog resistance --
5.5.5 Abrasion resistance Metodo A
5.3.2.1(*1) Improved thermal performance (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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ESINSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO
INTRODUCCIÓN:
DISPOSITIVO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL PARA LOS OJOS Modelo: WFG 02 
Para uso con los cascos mod. EOM / HPS 3500 
Nota informativa según el Anexo II, sección 1.4, del Reglamento de la UE Nº 2016/425 
Normas de referencia: 
EN ISO 16321-1:2022: “Protección de ojos y rostro para uso profesional” / EN 14458:2018: “Equipamiento individual
para los ojos – Pantallas de alto rendimiento para su uso con cascos protectores”
Este manual está disponible en versión multilingüe en la sección dedicada al DPI del sitio web www.sicorsafety.com
o escaneando el siguiente código QR:

ADVERTENCIAS:
- Este manual debe ser leído y comprendido tanto por los usuarios como por el personal encargado del mantenimiento de los protectores 
oculares modelo WFG 02. Si persisten dudas o no se comprende algún punto, se recomienda contactar al fabricante: Sicor S.p.A. 
- Las gafas WFG 02 son protectores oculares contra partículas a alta velocidad. Si se usan sobre gafas oftálmicas, podrían transmitir el 
impacto al rostro, generando un riesgo para el usuario. 
- La protección contra partículas a alta velocidad estará garantizada únicamente si se utilizan todos los componentes del protector ocular 
con el mismo marcado (AT). 
- Los protectores oculares ofrecen poca o ninguna protección a áreas significativas del rostro. Deben usarse únicamente cuando una 
evaluación adecuada de riesgos indique que no se requiere protección facial. 
- Los protectores oculares WFG 02 aseguran protección contra la electricidad en caso de contacto accidental breve con conductores de 
baja tensión. Las gafas WFG 02 no son dieléctricas; para asegurar este tipo de protección, todos los componentes del protector ocular 
deben tener el mismo marcado. 
- Sustituir lentes o filtros si aparecen daños evidentes como rayaduras, cortes o abolladuras. El dispositivo también debe ser sustituido 
después de cualquier impacto importante. 
- Utilizar estas gafas únicamente con los cascos designados. Estas gafas no se pueden utilizar con cascos certificados según la norma EN 
443:2008. 
- Para proporcionar los niveles de protección declarados, los protectores oculares WFG 02 deben llevarse y ajustarse correctamente. No 
son adecuados para la conducción ni para uso en carretera. 
- Algunos materiales del protector ocular WFG 02 que están en contacto con la piel podrían causar reacciones alérgicas en personas 
predispuestas. En tal caso, se recomienda interrumpir inmediatamente su uso y consultar a un especialista. 
- Si los niveles de impacto (símbolos D en el marcado) no son iguales en la lente y en la montura, debe considerarse el nivel más bajo para 
todo el EPI. 
- Las protecciones correspondientes a los códigos numéricos/letras 7, 9, CH son proporcionadas por el protector completo solo si los 
respectivos símbolos coinciden tanto en la lente como en la montura. 
- Tallas 1-C12 / 2-L

PRECAUCIONES:
Para un uso correcto, el operador, al momento de la compra, debe:
- Verificar que las superficies de los lentes no presenten rayaduras o cortes que dificulten la visión; 
- Asegurarse de que el protector ocular esté perfectamente colocado; 
- Agitar la cabeza con movimientos bruscos horizontales/verticales para comprobar que las gafas no se muevan o se deslicen. 
- Para una correcta conservación, las gafas deben almacenarse en un ambiente libre de vapores orgánicos, a una temperatura entre +5°C 
y +30°C.

MANTENIMIENTO:
- Verificar, antes de cada uso, los componentes del protector ocular y reemplazar las partes dañadas. 
- Nunca realizar operaciones de limpieza o secado al sol; 
- Usar paños absorbentes o tejidos específicos antirayaduras para secar los lentes; 
- Utilizar agua tibia y jabón neutro, o un detergente convencional para aplicaciones ópticas; 
- Nunca usar disolventes o líquidos orgánicos como bencina o alcohol; 
- No modificar las gafas ni utilizar piezas de repuesto diferentes de las especificadas en este manual. El incumplimiento de estas instruccio-
nes podría exponer al usuario a un riesgo para la salud.

VIDA ÚTIL DEL EPI:
El EPI para los ojos modelo WFG 02, si se utiliza según lo indicado y se mantiene correctamente, tiene una duración de 3 (tres) años.

PARTES DE REPUESTO:

Las partes de repuesto, para la clase de protección prevista, deben ser suministradas únicamente por Sicor S.p.A. o por distribuidores 
autorizados.

Descripción: Código
Montura con tirantes 5260022000
Lente 5260021000
Cordón de silicona R58425
Banda elástica R58562
Sistema de conexión rápida para casco EOM 5223155500
Protector de gafas 5236409500
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MARCAS:
Explicación de los signos de identificación de las marcas.
Marcas EN ISO 16321-1:2022(Ver figura 1)
Marcas EN 14458:2018 (Ver figura 2)
1. Número de escala / 2. Nombre del fabricante / 3. Clase óptica / 4. Resistencia a partículas de alta energía de impacto a tempera-
turas extremas / 5. Resistencia a la proyección de metal fundido y sólidos calientes / 6. Resistencia a daños causados por partículas 
de polvo fino / 7. Resistencia al empañamiento / 8. Marcado CE / 9. Referencia al manual de instrucciones / 10. Protección contra 
UV / 11. Resistencia a los flujos de líquidos / 12. Protección contra agentes químicos / 13. Norma de referencia / 14. Identificación 
del modelo / 15. Fecha de producción (Mes y Año) / 16. Símbolo de uso (No para cascos EN 443) / 17. Símbolo protector ocular / 18. 
Símbolo de resistencia eléctrica (Cabeza conductora) / 19. Temperaturas extremas de prueba / 20. Resistencia a impactos de masa 
elevada a temperaturas extremas

Los protectores oculares WFG 02 han sido probados, según lo estipulado por la Norma EN 14458:2018, para la resistencia al contac-
to con las siguientes sustancias químicas líquidas y conforme a los siguientes requisitos opcionales:

Requisitos opcionales:                                                                                                                                    Sustancias químicas:

NOTA (*1): Requisito no previsto por la norma EN 14458:2018 para los protectores oculares

MONTAJE EN EL CASCO EOM:
CABLE DE SILICONA (ver figura 3):
- Introducir uno de los extremos del cable de silicona en el orificio 1 y hacer un nudo simple (detalle A). 
- Pasar el cable por la cavidad (2) e introducirlo en los orificios situados en los soportes de las gafas (3). 
- Asegurarse de que las gafas estén colocadas correctamente. 
- Volver a pasar el cable por la cavidad (2) y, deslizándolo por el exterior de la calota, introducirlo en la cavidad (4). 
- Introducir el cable en los orificios de los soportes de las gafas (3) y volver a pasarlo por la cavidad (4). 
- Finalmente, llevar e introducir el cable en el orificio (5) y fijarlo firmemente realizando un nudo simple (detalle A). 
- Una vez fijadas con el cable, las gafas están listas para su uso. 
- Es posible regular la presión de las gafas sobre el rostro ajustando la longitud del cable de silicona.

BANDA ELÁSTICA IGNÍFUGA (ver figura 4):
- Introducir un extremo de la banda elástica en el conector oblicuo de la calota externa (detalle B). 
- Hacer pasar la banda elástica por la circunferencia posterior de la calota. 
- Introducir el otro extremo de la banda en el conector oblicuo situado en el lado opuesto de la calota. 
- Introducir la banda en los dos orificios del soporte lateral de las gafas y fijar.

ENGANCHES RÁPIDOS (ver figura 5):
- Verificar que el protector ocular esté correctamente colocado. 
- Introducir uno de los conectores rápidos en uno de los orificios oblicuos situados en la calota externa (1). 
- Colocar la lengüeta del conector rápido de manera que se apoye en el borde de la calota (2). 
- Empujar el conector (3) hasta oír un “CLIC” (4). 
- Verificar que el sistema de fijación del conector rápido esté correctamente enganchado a la calota. 
- Repetir las operaciones 1-2-3-4 en el lado opuesto. 
- Las gafas están listas para su uso. Bajarlas al rostro asegurándose de que se ajusten correctamente (5). 
- Al terminar de usar las gafas, se pueden retirar soltando los ganchos de fijación (6) y extrayéndolos del orificio (7/8).

AJUSTES (ver figura 6):
- Cuando las gafas se utilizan con la banda elástica o con conectores rápidos, es posible ajustar la presión de las gafas sobre el rostro 
actuando sobre los extremos de las bandas elásticas que salen de los retenedores (6)

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD:
La declaración de conformidad, correspondiente a cada lote de producción, está disponible en el siguiente enlace:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
o escaneando el siguiente Código QR:

Las certificaciones han sido obtenidas en el laboratorio CSI S.p.A. – Viale Lombardia, 20, 
20021 Bollate (MI) Italia – Nº de identificación 0497

INSTRUCCIONES EN VIDEO:
Es posible ver un video formativo sobre el montaje de las gafas escaneando el siguiente Código QR

Acido solforico 30% in H2O
Idrossido di Sodio 10% in H2O
p-xilene 100%
Alcol n-butilico 100%
n-Eptano

Punto de norma Descripción Parámetros
6.4.1 Resistencia eléctrica - Cabeza conductora 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Resistencia a las partículas de alta energía de impacto a 

temperaturas extremas
190 m/sec @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Resistencia al empañamiento --
5.5.5 Resistencia a la abrasión Metodo A
5.3.2.1(*1) Mejoras en el rendimiento térmico (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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PTINSTRUÇÕES DE USO E MANUTENÇÃO
INTRODUÇÃO:
EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL PARA OS OLHOS Modelo: WFG 02 
Para uso com capacetes mod. EOM / HPS 3500 
Informação conforme o Anexo II, seção 1.4, do Regulamento da UE N.º 2016/425 
Normas de referência: 
EN ISO 16321-1:2022: “Proteção dos olhos e do rosto para uso profissional” / EN 14458:2018: “Equipamento de proteção
individual para os olhos – Viseiras de alto desempenho para uso com capacetes de proteção”
Este manual está disponível na versão multilíngue na seção dedicada ao EPI do site www.sicorsafety.com
ou escaneando o seguinte código QR:

ADVERTÊNCIAS:
- Este manual deve ser lido e compreendido tanto pelos utilizadores quanto pelo eventual pessoal encarregado da manutenção dos proteto-
res oculares mod. WFG 02. Em caso de dúvidas ou dificuldades de compreensão, entre em contato com o fabricante: Sicor S.p.A. 
- Os óculos WFG 02 são protetores oculares contra partículas de alta velocidade e, se usados sobre óculos oftálmicos, podem transmitir os 
impactos ao rosto, gerando assim um risco para o utilizador. 
- A proteção contra partículas de alta velocidade será garantida apenas utilizando todos os componentes do protetor ocular com a mesma 
marcação (AT). 
- Os protetores oculares oferecem pouca ou nenhuma proteção para áreas substanciais do rosto. Devem ser usados somente quando uma 
avaliação de risco adequada indicar que não é necessária proteção facial. 
- Os protetores oculares WFG 02 oferecem proteção contra eletricidade em caso de contato acidental e involuntário com condutores de 
baixa tensão – Os óculos WFG 02 não são dielétricos. Para garantir esse tipo de proteção, todos os componentes do protetor ocular devem 
ter a mesma marcação. 
- Substitua as lentes ou filtros se aparecerem na superfície danos visíveis como riscos, cortes ou amassados. O dispositivo também deve 
ser substituído após qualquer impacto significativo. 
- Use estes óculos exclusivamente com os capacetes designados. Estes óculos não podem ser utilizados com capacetes certificados 
segundo a norma EN 443:2008. 
- Para garantir os níveis de proteção declarados, os protetores oculares WFG 02 devem ser corretamente colocados e ajustados. Não são 
adequados para condução ou uso em vias públicas. 
- Alguns materiais do protetor ocular WFG 02 que entram em contato com a pele podem causar reações alérgicas em pessoas predispo-
stas. Neste caso, recomenda-se interromper imediatamente o uso do protetor e consultar um especialista. 
- Se os níveis de impacto (símbolos D na marcação) não forem iguais na lente e na armação, deve-se considerar o nível mais baixo como 
referência para todo o EPI. 
- As proteções correspondentes aos códigos 7, 9, CH são fornecidas pelo protetor completo somente se os respectivos símbolos forem 
iguais tanto na lente quanto na armação. 
- Tamanhos: 1-C12 / 2-L

PRECAUÇÕES:
Para um uso correto, o operador, no momento da compra, é convidado a: 
- Verificar se as superfícies das lentes não apresentam riscos ou cortes que possam prejudicar a visão; 
- Verificar se o protetor ocular está perfeitamente ajustado ao rosto; 
- Sacudir a cabeça com movimentos bruscos horizontais/verticais, certificando-se de que os óculos não se movam ou se soltem. 
- Para uma conservação adequada, os óculos devem ser armazenados em um ambiente livre de vapores orgânicos, a uma temperatura 
entre +5°C e +30°C.

MANUTENÇÃO:
- Verificar, antes de cada uso, os componentes do protetor ocular e substituir as partes danificadas; 
- Nunca realizar operações de limpeza e secagem sob o sol; 
- Usar panos absorventes ou tecidos específicos anti-risco para secar as lentes; 
- Utilizar água morna e sabão neutro, ou detergente convencional para uso óptico; 
- Nunca utilizar solventes ou líquidos orgânicos como benzinas ou álcool; 
- Não modificar os óculos nem utilizar peças de reposição diferentes das especificadas neste manual. 
- O não cumprimento destas instruções pode expor o utilizador a riscos para a saúde.

VIDA ÚTIL DO EPI:
O EPI para os olhos mod. WFG 02, se utilizado conforme as instruções e corretamente mantido, tem uma vida útil de 3 (três) anos.

PEÇAS DE REPOSIÇÃO:

As peças de reposição, para a classe de proteção prevista, devem ser fornecidas exclusivamente pela Sicor S.p.A. ou por distribuidores 
autorizados.

Descrição Código
Armação com tirantes 5260022000
Lente 5260021000
Corda de silicone R58425
Banda elástica R58562
Sistema de conexão rápida para capacete EOM 5223155500
Capa para óculos 5236409500
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MARCAS:
Explicações sobre os símbolos de identificação das marcações.
Marcações EN ISO 16321-1:2022 (Veja figura 1)
Marcações EN 14458:2018 (Veja figura 2)
1. Número da escala / 2. Nome do fabricante / 3. Classe óptica / 4. Resistência a partículas de alta energia de impacto a temperatu-
ras extremas / 5. Resistência à projeção de metal fundido e sólidos quentes / 6. Resistência a danos causados por partículas de pó 
fino / 7. Resistência ao embaçamento / 8. Marca CE / 9. Referência ao manual de instruções / 10. Proteção contra radiação UV / 11. 
Resistência ao fluxo de líquidos / 12. Proteção contra agentes químicos / 13. Norma de referência / 14. Identificação do modelo / 15. 
Data de produção (Mês e Ano) / 16. Símbolo de uso (Não para capacetes EN 443) / 17. Símbolo de protetor ocular / 18. Símbolo de 
resistência elétrica (Cabeça condutiva) / 19. Temperaturas extremas de teste / 20. Resistência a impactos de alta massa a temperatu-
ras extremas

Os protetores oculares WFG 02 foram testados, conforme prescrito pela Norma EN 14458:2018, para resistência ao contato com as 
seguintes substâncias químicas líquidas e de acordo com os seguintes requisitos opcionais:

Requisitos opcionais:                                                                                                                                   Substâncias químicas:

NOTA(1): Requisito não previsto pela norma EN 14458:2018 para os protetores oculares

MONTAGEM NO CAPACETE EOM:
CABO DE SILICONE (ver figura 3):
- Insira uma das extremidades do cabo de silicone no orifício 1 e faça um nó simples (detalhe A). 
- Passe o cabo pela cavidade (2) e insira-o nos orifícios localizados nos suportes dos óculos (3). 
- Verifique se os óculos estão corretamente posicionados. 
- Passe novamente o cabo pela cavidade (2) e, deslizando-o por fora da concha, insira-o na cavidade (4). 
- Insira o cabo nos orifícios localizados nos suportes dos óculos (3) e passe-o novamente pela cavidade (4). 
- Finalmente, leve e insira o cabo no orifício (5) e prenda-o firmemente fazendo um nó simples (detalhe A). 
- Depois de fixados com o cabo, os óculos podem ser usados. 
- É possível ajustar a pressão dos óculos no rosto ajustando o comprimento do cabo de silicone.

FAIXA ELÁSTICA IGNÍFUGA (ver figura 4):
- Insira uma extremidade da faixa elástica na conexão oblíqua da concha externa (detalhe B). 
- Passe a faixa elástica ao redor da circunferência posterior da concha. 
- Insira a outra extremidade da faixa na conexão oblíqua localizada do outro lado da concha. 
- Insira a faixa nos dois orifícios do suporte lateral dos óculos e prenda-a.

ENGATE RÁPIDO (ver figura 5):
- Verifique se o protetor ocular está posicionado corretamente. 
- Insira um dos conectores rápidos em um dos orifícios oblíquos localizados na concha externa (1). 
- Posicione a lingueta do conector rápido de forma que ela encoste na borda da concha (2). 
- Empurre o conector (3) até ouvir um “CLICK” (4). 
- Verifique se o sistema de fixação do conector rápido está corretamente engatado na concha. 
- Repita as operações 1-2-3-4 no lado oposto. 
- Os óculos estão prontos para ser usados. Abaixe-os no rosto, fazendo-os aderir corretamente (5). 
- Após o uso, é possível removê-los soltando as linguetas de fixação (6) e retirando-os do orifício (7/8).

AJUSTES (ver figura 6):
- Quando os óculos são usados na versão com faixa elástica ou com conectores rápidos, é possível ajustar a pressão dos óculos no 
rosto ajustando as extremidades das faixas que saem dos retenedores (6)

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE:
A declaração de conformidade, para cada lote de produção, está disponível no seguinte link:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
Ou ao escanear o seguinte código QR:

As certificações foram obtidas no laboratório CSI S.p.A. – Viale Lombardia, 20, 
20021 Bollate (MI) Itália - N° de identificação 0497

INSTRUÇÕES EM VÍDEO:
É possível visualizar um vídeo de treinamento sobre a montagem dos óculos ao escanear o seguinte código QR

Ácido sulfúrico 30% em H2O
Hidróxido de sódio 10% em H2O
p-xileno 100%
Álcool n-butílico 100%
n-Eptano

Ponto da norma Descrição Parâmetros
6.4.1 Resistência elétrica - Cabeça condutiva 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Resistência a partículas de alta energia de impacto a 

temperaturas extremas
190 m/seg @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Resistência ao embaçamento --
5.5.5 Resistência à abrasão Método A
5.3.2.1(*1) Desempenho térmico aprimorado (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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FRINSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
INTRODUCTION:
DISPOSITIF DE PROTECTION INDIVIDUELLE DES YEUX Modèle : WFG 02
Pour utilisation avec les casques modèles EOM / HPS 3500 
Notice d’information conforme à l’Annexe II, section 1.4 du Règlement (UE) n° 2016/425 
Normes de référence : 
EN ISO 16321-1:2022 : « Protection des yeux et du visage à usage professionnel » 
EN 14458:2018 : « Équipement individuel pour les yeux – Écrans haute performance destinés à être utilisés
avec des casques de protection » 
Ce manuel est disponible en version multilingue dans la section dédiée aux EPI du site www.sicorsafety.com 
ou en scannant le QR code suivant :

AVERTISSEMENTS:
- Ce manuel doit être lu et compris par les utilisateurs ainsi que par le personnel éventuellement chargé de la maintenance des protecteurs 
oculaires modèle WFG 02. En cas de doute ou d’incompréhension, veuillez contacter le fabricant : Sicor S.p.A. 
- Les lunettes WFG 02 sont des protecteurs oculaires contre les particules à grande vitesse. Lorsqu’elles sont portées par-dessus des 
lunettes de vue, elles peuvent transmettre les impacts au visage, créant ainsi un danger pour l’utilisateur. 
- La protection contre les particules à grande vitesse est garantie uniquement si tous les composants du protecteur oculaire portent le même 
marquage (AT). 
- Les protecteurs oculaires offrent peu ou pas de protection aux autres parties du visage. Ils ne doivent être utilisés que si une évaluation 
appropriée des risques indique que la protection du visage n’est pas nécessaire. 
- Les protecteurs oculaires WFG 02 offrent une protection contre les contacts accidentels brefs avec des conducteurs à basse tension. Ils 
ne sont pas diélectriques. Pour garantir ce type de protection, tous les composants du protecteur oculaire doivent porter le même marqua-
ge. 
- Remplacez les oculaires ou les filtres si des dommages visibles apparaissent sur la surface, tels que des rayures, des coupures ou des 
bosses. Le dispositif doit également être remplacé après tout impact significatif. 
- N’utilisez ces lunettes qu’avec les casques désignés. Elles ne sont pas compatibles avec les casques certifiés selon la norme EN 
443:2008. 
- Pour garantir les niveaux de protection déclarés, les protecteurs oculaires WFG 02 doivent être correctement portés et ajustés. Non 
adaptés à la conduite ou à une utilisation sur la voie publique. 
- Certains matériaux du protecteur oculaire WFG 02, en contact avec la peau, peuvent provoquer des réactions allergiques chez les person-
nes sensibles. En cas de réaction, il est conseillé d’arrêter immédiatement l’utilisation et de consulter un spécialiste. 
- Si les niveaux d’impact (symboles D sur le marquage) diffèrent entre la lentille et la monture, il faut considérer le niveau le plus faible pour 
l’ensemble de l’EPI. 
- Les protections correspondant aux codes 7, 9, CH sont fournies par le protecteur complet uniquement si les symboles sont identiques sur 
la lentille et sur la monture. 
- Tailles : 1-C12 / 2-L

PRÉCAUTIONS:
Pour une utilisation correcte, l’opérateur est invité, au moment de l’achat, à : 
- vérifier que les surfaces des oculaires ne présentent ni rayures ni coupures pouvant gêner la vision ; 
- s’assurer que le protecteur oculaire est parfaitement ajusté sur le visage ; 
- secouer la tête avec des mouvements brusques horizontaux/verticaux afin de vérifier que les lunettes ne bougent pas ou ne se détachent 
pas ; 
- pour une bonne conservation, les lunettes doivent être stockées dans un environnement exempt de vapeurs organiques, à une températ-
ure comprise entre +5 °C et +30 °C.

ENTRETIEN:
- Vérifier, avant chaque utilisation, les composants du protecteur oculaire et remplacer les pièces endommagées ; 
- Ne jamais effectuer le nettoyage ou le séchage en plein soleil ; 
- Utiliser des chiffons absorbants ou des tissus spécifiques anti-rayures pour sécher les oculaires ; 
- Nettoyer avec de l’eau tiède et du savon neutre, ou un détergent classique adapté aux usages optiques ; 
- Ne jamais utiliser de solvants ou de liquides organiques tels que essences ou alcool ; 
- Ne pas modifier les lunettes et n’utiliser que des pièces de rechange spécifiées dans le présent manuel. Le non-respect de cette consigne 
pourrait exposer l’utilisateur à un risque pour sa santé.

DURÉE DE VIE DE L’EPI:
L’Équipement de Protection Individuelle pour les yeux, modèle WFG 02, s’il est utilisé conformément aux instructions et correctement 
entretenu, a une durée de vie de 3 (trois) ans.

PIÈCES DE RECHANGE:

Les pièces de rechange, pour la classe de protection prévue, doivent être fournies uniquement par Sicor S.p.A. ou par les distributeurs 
autorisés.

Description Code
Monture avec sangles de serrage 5260022000
Lentille 5260021000
Cordon en silicone R58425
Bande élastique R58562
Système de connexion rapide pour casque EOM 5223155500
Housse de protection pour lunettes 5236409500



SICUREZZA COMPAGNIE RIUNITE

WFG 02

11

MARQUAGES:
Explications des symboles d’identification des marquages.
Marquages EN ISO 16321-1:2022 (Voir figure 1) 
Marquages EN 14458:2018 (Voir figure 2)
1. Numéro de la norme / 2. Nom du fabricant / 3. Classe optique / 4. Résistance aux particules à haute énergie d’impact à des 
températures extrêmes / 5. Résistance aux projections de métal en fusion et aux solides chauds / 6. Résistance aux dommages 
causés par les particules de poussière fine / 7. Résistance à l’embuage / 8. Marquage CE / 9. Référence au manuel d’utilisation / 10. 
Protection contre les UV / 11. Résistance aux flux de liquides / 12. Protection contre les agents chimiques / 13. Norme de référence 
/ 14. Identifiant du modèle / 15. Date de production (Mois et Année) / 16. Symbole d’utilisation (Non pour les casques EN 443) / 17. 
Symbole de protection oculaire / 18. Symbole de résistance électrique (Tête conductrice) / 19. Températures extrêmes de test / 20. 
Résistance aux impacts de masse élevée à des températures extrêmes

Les protecteurs oculaires WFG 02 ont été testés, comme prescrit par la norme EN 14458:2018, pour leur résistance au contact avec 
les substances chimiques liquides suivantes et selon les exigences optionnelles suivantes:

Exigences optionnelles:                                                                                                                              Substances chimiques:

NOTE(*1): Exigence non prévue par la norme EN 14458:2018 pour les protecteurs oculaires

MONTAGE SUR LE CASQUE EOM:
CÂBLE EN SILICONE (voir figure 3):
- Insérer une extrémité du câble en silicone dans le trou 1 et faire un nœud simple (détail A). 
- Faire glisser le câble à travers la cavité (2) et l’insérer dans les trous des supports des lunettes (3). 
- S’assurer que les lunettes sont correctement positionnées. 
- Repasser le câble dans la cavité (2) et en le faisant glisser sur l’extérieur de la coque, l’insérer dans la cavité (4). 
- Insérer le câble dans les trous des supports des lunettes (3) et le repasser à travers la cavité (4). 
- Enfin, amener et insérer le câble dans le trou (5) et le fixer solidement en faisant un nœud simple (détail A). 
- Une fois les lunettes fixées avec le câble, elles peuvent être utilisées. 
- Il est possible d’ajuster la pression des lunettes sur le visage en modifiant la longueur du câble en silicone.

BANDE ÉLASTIQUE IGNIFUGÉE (voir figure 4):
- Insérer une extrémité de la bande élastique dans le raccord oblique de la coque extérieure (détail B). 
- Faire glisser la bande élastique autour de la circonférence arrière de la coque. 
- Insérer l’autre extrémité de la bande dans le raccord oblique situé de l’autre côté de la coque. 
- Insérer la bande dans les deux trous du support latéral des lunettes et fixer.

ATTACHES RAPIDES (voir figure 5):
- Vérifier que le protecteur oculaire est correctement positionné. 
- Insérer l’un des raccords rapides dans l’un des trous obliques situés sur la coque extérieure (1). 
- Positionner le crochet du raccord rapide de manière à ce qu’il repose sur le bord de la coque (2). 
- Pousser le raccord (3) jusqu’à entendre un “CLICK” (4). 
- Vérifier que le système de fixation du raccord rapide est correctement accroché à la coque. 
- Répéter les opérations 1-2-3-4 de l’autre côté. 
- Les lunettes sont prêtes à être utilisées. Les abaisser sur le visage en les faisant adhérer correctement (5). 
- Une fois l’utilisation des lunettes terminée, il est possible de les retirer en décrochant les crochets de fixation (6) et en les retirant du 
trou (7/8).

RÉGLAGES (voir figure 6):
- Lorsque les lunettes sont utilisées avec une bande élastique ou des raccords rapides, il est possible d’ajuster la pression des lunettes 
sur le visage en agissant sur les extrémités des élastiques qui sortent des fixations (6)

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ:
La déclaration de conformité, pour chaque lot de production, est disponible à l’adresse suivante:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
ou en scannant le code QR suivant:

Les certifications ont été obtenues auprès du laboratoire CSI S.p.A. –
Viale Lombardia, 20, 20021 Bollate (MI) Italie – N° d’identification 0497

VIDÉO INSTRUCTIVE:
Il est possible de visionner une vidéo de formation sur le montage des lunettes en scannant le code QR suivant:

Acide sulfurique 30% dans H2O
Hydroxyde de sodium 10% dans 
H2O
p-xylène 100%
Alcool n-butylique 100%
n-Heptane

Point de norme Description Paramètres
6.4.1 Résistance électrique - Tête conductrice 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Résistance aux particules à haute énergie d’impact à des 

températures extrêmes
190 m/sec @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Résistance à l’embuage --
5.5.5 Résistance à l’abrasion Méthode A
5.3.2.1(*1) Performances thermiques améliorées (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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DEGEBRAUCHS- UND WARTUNGSANLEITUNG
EINLEITUNG:
PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG FÜR DIE AUGEN Modell: WFG 02
Zur Verwendung mit Helmen Modell EOM / HPS 3500 
Informationshinweis gemäß Anhang II, Abschnitt 1.4, der EU-Verordnung Nr. 2016/425 
Zugrunde liegende Normen: 
EN ISO 16321-1:2022: „Augen- und Gesichtsschutz für den beruflichen Gebrauch“ 
EN 14458:2018: „Persönliche Augenschutzausrüstung – Hochleistungsschilde zur Verwendung mit Schutzhelmen“ 
Dieses Handbuch ist in mehreren Sprachen im Bereich PSA auf der Website www.sicorsafety.com 
oder durch Scannen des folgenden QR-Codes verfügbar:

WARNHINWEISE:
- Questo manuale deve essere letto e compreso sia dagli utilizzatori che dall’eventuale personale proposto alla manutenzione dei protettori 
oculari mod. WFG 02. Qualora permanessero dei dubbi o delle incomprensioni siete pregati di contattare il produttore: Sicor S.p.A.
- Gli occhiali WFG 02 sono protettori oculari contro le particelle ad alta velocità e se indossati sopra occhiali oftalmici potrebbero trasmettere 
gli impatti al volto generando quindi un pericolo per il portatore.
- La Protezione dalle particelle ad alta velocità sarà garantita utilizzando esclusivamente tutti i componenti del protettore oculare con la 
medesima marcatura (AT).
- I protettori oculari offriranno poca o nessuna protezione alle aree sostanziali del volto. Dovrebbero essere usati solo quando un’adeguata 
valutazione del rischio indica che non è richiesta la protezione del volto.
- I protettori oculari WFG 02 assicurano protezione contro l’elettricità in caso di un breve contatto accidentale involontario con conduttori a 
bassa tensione – Gli occhiali WFG 02 non sono dielettrici, per assicurare questo tipo di protezione tutti i componenti del protettore oculare 
dovranno avere la medesima marcatura.
- Sostituire oculari o filtri se compaiono sulla superficie evidenti danneggiamenti quali rigature, tagli, od ammaccature. Il dispositivo deve, 
inoltre, essere sostituito dopo ogni impatto rilevante.
- Utilizzare questi occhiali esclusivamente con i caschi designati. Questi occhiali non possono essere utilizzati con caschi certificati secondo 
la norma EN 443:2008
- Per fornire i livelli di protezione dichiarati, i protettori oculari WFG 02 devono essere correttamente indossati e regolati. Non adatti per la 
guida e l’uso su strada.
- Alcuni materiali del protettore oculare WFG 02 che sono a contatto della pelle, potrebbero causare reazioni allergiche a persone già predi-
sposte. In questo caso si consiglia di interrompere immediatamente l’utilizzo del protettore oculare e consultare uno specialista.
- Se i livelli di impatto (simboli D sulla marcatura) non sono uguali su lente e frame deve essere considerato il livello più basso per l’intero 
DPI.
- Le protezioni corrispondenti ai numeri/lettere di codice 7, 9, CH sono fornite dal protettore completo solo se i rispettivi simboli sono uguali 
sia sulla lente che sulla montatura.
- Taglie 1-C12 / 2-L

VORSICHTSMASSNAHMEN:
Für einen korrekten Gebrauch wird dem Benutzer beim Kauf empfohlen:
- Zu prüfen, dass die Oberflächen der Gläser keine Kratzer oder Schnitte aufweisen, die die Sicht beeinträchtigen könnten; 
- Zu überprüfen, ob der Augenschutz korrekt getragen wird; 
- Den Kopf mit plötzlichen horizontalen/vertikalen Bewegungen zu schütteln, um sicherzustellen, dass die Brille nicht verrutscht oder abfällt; 
- Für eine ordnungsgemäße Lagerung ist die Schutzbrille in einer Umgebung frei von organischen Dämpfen und bei einer Temperatur 
zwischen +5°C und +30°C aufzubewahren.

WARTUNG:
- Vor jedem Gebrauch die Komponenten des Augenschutzes überprüfen und beschädigte Teile ersetzen; 
- Niemals Reinigungs- oder Trocknungsvorgänge in direkter Sonneneinstrahlung durchführen; 
- Zum Trocknen der Gläser absorbierende oder spezielle kratzfeste Tücher verwenden; 
- Lauwarmes Wasser mit neutraler Seife oder handelsübliches Reinigungsmittel für optische Anwendungen benutzen; 
- Keine Lösungsmittel oder organischen Flüssigkeiten wie Benzin oder Alkohol verwenden; 
- Keine Veränderungen an der Schutzbrille vornehmen und keine Ersatzteile verwenden, die nicht in diesem Handbuch angegeben sind – 
eine Missachtung kann ein Gesundheitsrisiko für den Benutzer darstellen.

LEBENSDAUER DER PSA:
Die Augenschutz-PSA Modell WFG 02 hat bei vorschriftsmäßiger Verwendung und ordnungsgemäßer Wartung eine Lebensdauer von drei 
(3) Jahren.

ERSATZTEILE:

Die Ersatzteile, entsprechend der vorgesehenen Schutzklasse, dürfen ausschließlich von Sicor S.p.A. oder von autorisierten Händlern 
bezogen werden.

Beschreibung Code
Gestell mit Zugbändern 5260022000
Linse 5260021000
Silikonschnur R58425
Elastikband R58562
Schnellverbindungssystem für EOM-Helm 5223155500
Brillenschutz 5236409500
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KENNZEICHNUNGEN:
Erklärungen zu den Identifikationskennzeichen der Markierungen. 
Kennzeichnungen gemäß EN ISO 16321-1:2022 (siehe Abbildung 1) 
Kennzeichnungen gemäß EN 14458:2018 (siehe Abbildung 2)
1. Filterskala / 2. Herstellerkennzeichnung / 3. Optische Klasse / 4. Stoßfestigkeit gegenüber Hochgeschwindigkeitspartikeln bei 
extremen Temperaturen / 5. Schutz gegen geschmolzenes Metall und heiße Feststoffe / 6. Schutz gegen feine Staubpartikel / 7. 
Beschlagfreiheit / 8. CE-Kennzeichnung / 9. Verweis auf die Gebrauchsanweisung / 10. UV-Schutz / 11. Schutz gegen Flüssigkeitss-
pritzer / 12. Schutz gegen Chemikalien / 13. Referenznorm / 14. Modellkennzeichnung / 15. Herstellungsdatum (Monat und Jahr) / 16. 
Anwendungssymbol (Nicht geeignet für EN 443 Helme) / 17. Symbol für Augenschutz / 18. Elektrischer Widerstand (Leitfähiger Kopf 
getestet) / 19. Getestete Extremtemperaturen / 20. Stoßfestigkeit bei hoher Masse und extremen Temperaturen

Die Augenschutzvorrichtungen WFG 02 wurden gemäß EN 14458:2018 auf Beständigkeit gegen Kontakt mit folgenden flüssigen 
Chemikalien getestet und erfüllen dabei die folgenden optionalen Anforderungen:

Optionale Anforderungen:                                                                                                                              Chemische Substanzen:

HINWEIS(*1): Anforderung nicht von der Norm EN 14458:2018 für Augenschutzvorrichtungen vorgesehen

MONTAGE AM EOM-HELM:
SILIKONKABEL (siehe Abbildung 3):
- Führen Sie ein Ende des Silikonbändchens in das Loch 1 ein und machen Sie einen einfachen Knoten (Detail A). 
- Führen Sie das Kabel durch den Hohlraum (2) und setzen Sie es in die Löcher an den Halterungen der Schutzbrille (3) ein. 
- Stellen Sie sicher, dass die Schutzbrille korrekt positioniert ist. 
- Führen Sie das Kabel zurück durch den Hohlraum (2) und lassen Sie es außen an der Helmschale entlanglaufen, bis es in den 
Hohlraum (4) eingeführt wird. 
- Führen Sie das Kabel in die Löcher an den Halterungen der Schutzbrille (3) ein und führen Sie es durch den Hohlraum (4). 
- Führen Sie schließlich das Kabel in das Loch (5) ein und fixieren Sie es fest, indem Sie einen einfachen Knoten machen (Detail A). 
- Nachdem die Schutzbrille mit dem Kabel fixiert wurde, kann sie verwendet werden. 
- Die Druckkraft der Schutzbrille auf das Gesicht kann durch Verstellen der Länge des Silikonbändchens angepasst werden. 
 
FEUERFESTES ELASTIKBAND (siehe Abbildung 4): 
- Führen Sie ein Ende des elastischen Bands in die schräge Verbindung der äußeren Schale (Detail B) ein. 
- Führen Sie das elastische Band entlang des hinteren Umfangs der Helmschale. 
- Führen Sie das andere Ende des elastischen Bands in die schräge Verbindung auf der anderen Seite der Schale ein. 
- Führen Sie das Band in die beiden Löcher der seitlichen Befestigung der Schutzbrille ein und befestigen Sie es.

SCHNELLVERBINDUNGEN (siehe Abbildung 5): 
- Überprüfen Sie, ob der Augenschutz korrekt positioniert ist. 
- Führen Sie eine der Schnellverbindungen in eines der schrägen Löcher der äußeren Schale (1) ein. 
- Positionieren Sie den Zahn der Schnellverbindung so, dass er auf dem Rand der Schale (2) aufliegt. 
- Drücken Sie die Verbindung (3), bis ein „KLICK“ (4) zu hören ist. 
- Überprüfen Sie, ob das Schnellverbindungssystem korrekt an der Schale befestigt ist. 
- Wiederholen Sie die Schritte 1-2-3-4 auf der gegenüberliegenden Seite. 
- Die Schutzbrille ist nun bereit zur Benutzung. Senken Sie sie auf das Gesicht und stellen Sie sicher, dass sie richtig anliegt (5). 
- Nach Gebrauch können die Schutzbrille durch Lösen der Befestigungszähne (6) und Herausziehen aus den Löchern (7/8) entfernt 
werden. 
 
EINSTELLUNGEN (siehe Abbildung 6): 
Wenn die Schutzbrille mit dem elastischen Band oder den Schnellverbindungen verwendet wird, kann der Druck der Schutzbrille auf 
das Gesicht durch Verstellen der Enden der elastischen Bänder, die aus den Halterungen (6) herauskommen, angepasst werden

EINHALTUNGSERKLÄRUNG:
Die Konformitätserklärung für jede Produktionscharge ist unter folgendem Link verfügbar:
https://sicorsafety.com/dichiarazione-di-conformita-doc/occhiale-wfg/
oder durch Scannen des folgenden QR-Codes:

Die Zertifizierungen wurden im Labor von CSI S.p.A. – Viale Lombardia, 20, 
20021 Bollate (MI) Italien – Identifikationsnummer 0497 durchgeführt

VIDEOANLEITUNG:
Ein Schulungsvideo zur Montage der Schutzbrille kann durch
Scannen des folgenden QR-Codes angesehen werden

Schwefelsäure 30% in H2O
Natriumhydroxid 10% in H2O
p-Xylol 100%
n-Butylalkohol 100%
n-Heptan

Normpunkt Beschreibung Parameter
6.4.1 Elektrischer Widerstand – Leitfähiger Prüfkopf 50/60 Hz ca @ 1200 V 16”
5.5.3 Widerstand gegen Hochgeschwindigkeitspartikel bei 

extremen Temperaturen
190 m/s @ -30°C ; +50°C

5.5.4 Beschlagfestigkeit --
5.5.5 Abriebfestigkeit Methode A
5.3.2.1(*1) Verbesserte thermische Leistung (*1) 3 min. @ 7 kw/m2
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